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PARISH STAFF / PERSONAL DE LA IGLESIA  
Rev. Tesfaldet Asghedom, Pastor 
Rev. Tesfaldet Tekie Tsada, Associate Pastor 
Rev. George E. Horan, In Residence 
Rev. Reynaldo Matunog, In Residence 
Virginia Cortez, Secretary/Bulletin Editor 
Renee Dominguez, Secretary 
Veronica Jauregui-Fuentes, Secretary 
Barbara Lima-Zuehls, Volunteer 
Julie Sandoval, Bookkeeper 
 
PARISH OFFICE / OFICINA PARROQUIAL  
Phone: (323) 221-3179 
Fax: (323) 221-3613 
E-Mail: parish-4180@la-archdiocese.org 
Website: www.sacredheartchurchla.org 
Monday ð Friday / Lunes ð Viernes 
9:00 a.m. ð 12:00 noon and 1:00 p.m. ð 8:00 p.m. 
Saturday / Sábado ð 9:00 a.m. ð 5:00 p.m.  
Sunday / Domingo ð 8:00 a.m. ð 3:00 p.m.  
 
SCHOOL PRINCIPAL / DIRECTORA DE LA 
ESCUELA 
Sr. Maria Elena Gutierrez  
2109 Sichel Street, Los Angeles, CA 90031 
Phone: (323) 225-4177  Fax: (323) 225-2615 
Website: www.sacredheartla.org 
 
RELIGIOUS EDUCATION / EDUCACION 
RELIGIOSA 
Celia Gonzalez 
Corner of Baldwin & Workman  
Phone: (323) 223-7571 
E-Mail: sacredheartreled@att.net 
 

Tuesday (martes), Wednesday (miércoles), Friday 
(Viernes)  
9:00 a.m. ð 12:00 noon and 1:30 p.m. ð 5:00 p.m. 
Saturday (sábado): 8:30 a.m. ð 1:00 p.m.  
 
FOOD BANK / BANCO DE COMIDA  
Rosa Acuña ð Coordinator / Coordinadora 
First and Third  Thursday of each month  
Back of the Parish Auditorium 
Primer y Tercer jueves de cada mes 
Atrás del Auditorio Parroquial 
9:30 a.m. ð 12:30 p.m.  

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS  
In English 
Saturday Vigil:  5:00 p.m.  
Sunday: 10:00 a.m.  
 

En Español 
Sábado: 8:00 a.m.  
Lunes: 7:00 p.m. 
Domingos: 7:00 a.m., 8:30 a.m., 11:30 a.m., 1:00 p.m. 
 
CONFESSIONS / CONFESIONES  
Saturday/Sábado: 4:00 p.m. 
 
ADORATION / ADORACIÓN  
First after the Mass / Viernes después de la Misa 
8:30 ð 5:00 p.m. 
 
ANOINTING OF THE SICK / UNCION DE 
LOS ENFERMOS 
Please call the Parish Office / Para información, llame  
a la Oficina Parroquial 
 
BAPTISMS / BAUTISMOS  
In English 
First Saturday of the Month 
9:00 a.m.   
Please call the Parish Office for more information. 
 

En Español 
Segundo, tercer y cuarto sábado del mes 
9:00 a.m. 
Por favor llame a la Oficina Parroquial para más 
información. 
 
MARRIAGE / MATRIMONIO  
Please call the Parish Office to set up an appointment 
with a priest at least six months in advance. 
Llame a la Oficina Parroquial para programar una cita 
con un sacerdote con al menos seis meses de 
anticipación. 
 
QUINCEAÑERAS / SWEET 16  
Please call the Parish Office for more information. 
Por favor llame a la Oficina Parroquial para más 
información. 
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MASS INTENTIONS  FOR THE  WEEK ð SATURDAY , JANUARY 4 TO FRIDAY , JANUARY 10, 2020 
INTENCIONES  DE LA SEMANA  ð SÁBADO, 4 DE ENERO  H ASTA EL  VIERNES , 10 DE ENERO  DE 2020 

SATURDAY  / SÁBADO ð JANUARY  4 
8:00 a.m.  Alejandro Damian Anaral+ 

5:30 p.m.  Alejandro Damian Anaral+ 

SUNDAY  / D OMINGO  ð JANUARY  5 

7:00 a.m.         Alejandro Damian Anaral+, Alberto 
Garcia (Salud), Virgilio Arroyo (Salud)  

8:30 a.m. RIP: Mercedes Villaseñor, Salvador 
Villaseñor, Trinidad Curiel, Santiago 
Villaseñor, Ramona Figueroa, Salvador 
Villaseñor, II, Alejandro Damian 
Anaral 
INTENTIONS: Andrew Solís, Carlos 
Solís, Daniel Solís Jr. 

10:00 a.m. Alejandro Damian Anaral+ 

11:30 a.m. Alejandro Damian Anaral+ 

 1:00 p.m. RIP:  Ramon Angel Caro Alvarado, 
Ramon Caro Villa, Elvira Caro Villa, 
Manuel Caro Rodriguez, Cristina Caro 
Villa, Juanita Uriarte, Alejandro Damian 
Anaral, Andrea Judith Cruz, Refugio 
Holguin Madrid 

  

MONDAY  / L UNES ð JANUARY  6 

8:30 a.m. Alejandro Damian Anaral+ 

7:00 p.m. Alejandro Damian Anaral+ 

TUESDAY / M ARTES ð JANUARY  7 

8:30 a.m. Alejandro Damian Anaral+ 

WEDNESDAY  / M IERCOLES ð JANUARY  8 

8:30 a.m. Alejandro Damian Anaral+ 

THURSDAY / JUEVES ð JANUARY  9 

8:30 a.m. Alejandro Damian Anaral+ 

FRIDAY  / V IERNES  ð JANUARY  10 

8:30 a.m. Alejandro Damian Anaral+, Fr. George 
E. Horan (Birthday)  

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday:  The Epiphany of the Lord; National Migration 
 Week 
Monday:  St. André Bessette 
Tuesday:  St. Raymond of Penyafort; Julian Calendar 
 Christmas  
 
 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
Domingo:    La Epifanía del Señor; Semana Nacional de la 
         Migración 
Lunes:         San André Bessette 
Martes:         San Raimundo de Peñafort; La Natividad del    
                     Señor en el calendario juliano 

READINGS FOR THE WEEK / LECTURAS DE 
LA SEMANA   
Monday / Lunes:   
1 Jn 3:22 ñ 4:6; Ps 2:7bc-8, 10-12a; 
Mt 4:12-17, 23-25  
Tuesday / Martes   
1 Jn 4:7-10; Ps 72:1-4, 7-8; Mk 6:34-44  
Wednesday / Miercoles: 
1 Jn 4:11-18; Ps 72:1-2, 10, 12-13; Mk 6:45-52  
Thursday / Jueves: 
1 Jn 4:19 ñ 5:4; Ps 72:1-2, 14, 15bc, 17; 
Lk 4:14-22a  
Friday / Viernes: 
1 Jn 5:5-13; Ps 147:12-15, 19-20; Lk 5:12-16  
Saturday / Sábado:  
1 Jn 5:14-21; Ps 149:1-6a, 9b; Jn 3:22-30  
Sunday / Domingo:  
Is 42:1-4, 6-7; Ps 29:1-4, 3, 9-10; Acts 10:34-38; Mt 3:13-17  

The Epiphany of the Lord 
January 5, 2020 
They opened their treasures and offered him gifts of 
gold, frankincense, and myrrh. 
ñ Matthew 2:11b  
 
La Epifanía del Señor 
5 de enero de 2020 
Abriendo sus cofres, le ofrecieron regalos: oro, incienso 
y mirra.  
ñ Mateo 2:11b 
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SACRED HEART CATHOLIC CHURCH                    

NEW MASS TIMES FOR SATURDAY SPECIAL EVENTS, CONFESSIONS AND VIGIL MASS  
Please note, effective January 1, 2020, our Saturday Mass schedule is as follows: 
 
Weddings/Quinceñeras/Private Baptisms: 
10:30 a.m., 12:00 p.m., 1:30 p.m., and 3:00 p.m.  
 

Confessions:  4:00 p.m. 
 

Vigil Mass: 5:00 p.m.  
 
 
 
NUEVOS TIEMPOS DE MISA PARA SÁBADO EVENTOS ESPECIALES, CONFESIONES Y 
MISA DE VIGILIA  
Tenga en cuenta, a partir del 1 de enero de 2020, nuestra Misa en sábado, es la siguiente: 
  
Bodas/Quinceñeras/Bautizos Privados: 
10:30 a.m., 12:00 p.m., 1:30 p.m. y a las 3:00 p.m.  
 

Confesiones: 4:00 p.m. 
 

Misa de Vigilia: 5:00 p.m. 
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PLEASE REMEMBER YOUR PARISH IN YOUR 
WILL, TRUST OR ESTATE PLANNING!  THANK 

YOU FOR YOUR CONSIDERATION!  
× 

 ¡POR FAVOR, RECUERDE SU PARROQUIA EN 
SU VOLUNTAD, CONFIANZA O 

PLANIFICACIÓN INMOBILIARIA!  ¡GRACIAS 
POR SU CONSIDERACIÓN! 

SACRED HEART CATHOLIC CHURCH                    LOS ANGELES, CA  (LINCOLN HEIGHTS) 

ENGLISH ADULT CONFIRMATION 
CLASSES: 

  

Classes begin Friday, January 4th.  We are 
offering classes for adults who are 18 years of age 
or older who wish to receive the Sacrament of 
Confirmation.  You must be Baptized and have 
received your First Holy Communion.  Please 
bring your Baptismal and First Communion 
certificate.   
 
The classes will meet on Friday evenings from 
6:00 p.m. to 7:30 p.m. in the Office of Religious 
Education.  If you are interested in receiving the 
Sacrament of Confirmation and begin your faith 
journey, please come to the Office of Religious 
Education and pick up a registration form.   
 
Thank you.  
 
 
 
 
 

CLASES DE CONFIRMACIÓN PARA 
ADULTOS EN INGLÉS:  

  
Las clases comienzan el viernes 4 de enero. 
Estamos ofreciendo clases para adultos mayores 
de 18 años que deseen recibir el Sacramento de la 
Confirmación. Debes ser bautizado y haber 
recibido tu primera comunión. Por favor traiga su 
certificado de bautismo y primera comunión. 
 
Las clases se reunirán los viernes por la noche a 
partir de las 6:00 p.m. a las 7:30 p.m. en la Oficina 
de Educación Religiosa. Si está interesado en 
recibir el Sacramento de la Confirmación y 
comenzar su viaje de fe, vaya a la Oficina de 
Educación Religiosa y recoja un formulario de 
inscripción. 
 
Gracias. 

YOUTH CONFIRMATION CLASSES:  
 
  

Please note the following dates: 
 
Year I - Will resume classes on Tuesday, 1/7/20 
Year II - Will resume classes on Tuesday, 1/14/20 
 
In addition, Year II will have their retreat on 
Sunday, 1/12/20 at the St. Joseph Retreat Center 
in Rosemead, from 8 a.m. - 4:00 p.m.  Please bring 
a sack lunch to the retreat.   
 
Thank you and Happy New Year!  
 
 
 

 
CLASES DE CONFIRMACIÓN JUVENIL:  

 
Tenga en cuenta las siguientes fechas: 
 
Año I - Reanudarán las clases el martes, 1/7/20 
Año II: Reanudará las clases el martes 1/14/20 
 
Además, el Año II tendrá su retiro el domingo 
1/12/20 en el Centro de Retiros St. Joseph en 
Rosemead, de 8 a.m. a 4:00 p.m.  Por favor traiga 
una bolsa de almuerzo al retiro. 
 
Gracias y ¡Feliz año nuevo! 
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     Sacred Heart Church  

Iglesia de Sagrado Corazón 

Banns of  Marriage 
Amonestaciones de Matrimonio 

 
 

Ricardo José Rivera & Johana Marcela Cadenas 

Claudio Garcia & Lina Fabian  

LIGHT OF THE WORLD  
Epiphany can be understood as an 
extension of the Nativity of the Lord that 
we celebrate on December 25. While at 
Christmas we celebrate Jesusõ coming as the 
long-awaited king and Messiah of the Jewish 
people, on Epiphany we celebrate the 
revelation that Jesus is the Savior and Light 
of all nationsñJews, Gentiles, and all 
people. 
The star shines so brightly that it attracts 
magi who come from far distant countries 
to worship Jesus. They are not Jews, yet 
they are drawn to the Light of the world. 
The letter to the Ephesians reveals that the 
Light of the world was for the Gentiles as 
well as the JewsñChrist gathers all people 
into the light of his love. The reading from 
Isaiah also describes a gathering of diverse 
peoples, but this time it is to the light that 
emanates from the people of God. 
�&�R�S�\�U�L�J�K�W���‹���-�����6�����3�D�O�X�F�K���&�R�� 
 
 

 
 

LUZ DEL MUNDO  
 Se puede entender la Epifanía 
como una extensión de la Natividad del 
Señor que celebramos el 25 de diciembre. 
En la Navidad celebramos la venida de 
Jesús como el rey y Mesías tan esperado por 
el pueblo judío, y en la Epifanía celebramos 
la revelación de Jesús como el Salvador y la 
Luz de las naciones; es decir, de judíos, 
gentiles y de todos los pueblos. 
 La estrella brilla con tanto fulgor 
que atrae a los magos que vienen de países 
distantes para adorar a Jesús. No son judíos, 
y sin embargo se ven atraídos al que es la 
Luz del Mundo. La carta a los efesios revela 
que la Luz del Mundo era tanto para gentiles 
como para judíos, pues Cristo reúne a todos 
los pueblos en la luz de su amor. La lectura 
de Isaías también describe a diversos 
pueblos que vienen, pero esta vez les atrae 
la luz que emana del pueblo de Dios. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

SACRED HEART CATHOLIC CHURCH                    LOS ANGELES, CA  (LINCOLN HEIGHTS) 

SAINT ELIZABETH ANN SETON (1774 -1821) - January 4 
 Though her liturgical designation is òReligious,ó Elizabeth Seton, 
her feast-day prayer reminds us, was also wife, 
mother, educator, foundress. Born into a wealthy 
Episcopalian family, Elizabeth married William 
Seton, whose untimely death in Italy where the 
young family sought healing for Williamõs 
tuberculosis, left her, at twenty-nine, a widow with 
five children. Inspired by the faith and charity of the 
Italian family with whom they stayed, Elizabeth 
embraced Catholicism despite her familyõs disowning 
her and ceasing financial support. This woman of 
many firsts (and several vocations!) opened the first free Catholic school, 
beginning the American Catholic educational system, and founded the first 
American religious community for women, the Sisters of Charity. The 
tuberculosis that claimed her husband took also her oldest and youngest 
daughters and, finally, at just forty-seven, Elizabeth herself. Another first: in 
1975 she was canonized the first native-born American saint. Once asked 
to summarize her spirituality, she replied: òFaith lifts the staggering soul on 
one side, hope supports it on the other, experience says it must be, and love 
says let it be!ó 
ñPeter Scagnelli, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 
SANTA ELIZABETH SETON (1774 -1821)  - 4 de enero 
 Elizabeth nació en una familia anglicana donde aprendió a amar a 
Dios y a la Sagrada Escritura. Contrajo matrimonio a los 19 años con 
William Seton y ambos engendraron cinco hijos. Debido a la economía y la 
salud de su marido, emigró a Italia y posteriormente sufrió la muerte de su 
esposo. Gracias al testimonio y ayuda de una familia católica, expresó su 
deseo de hacerse católica y, finalmente, en 1805 profesó la plena comunión 
con la Iglesia. Como hija de catedrático llegó a ser una mujer de amplísima 
educación e ingenio y fundó una escuela para educar a los niños y mantener 
a su familia. Unos años después, junto con otras tres compañeras fundaron 
otra escuela en Baltimore, naciendo así la primera comunidad religiosa de 
mujeres fundada en los Estados Unidos: Hermanas de la Caridad de San 
José. Gracias a su visión y al carisma de sus hermanas, crearon las escuelas 
parroquiales en los Estados Unidos, influenciando el crecimiento del 
catolicismo y por supuesto, la educación católica. Fue la primera mujer 
estadounidense en ser canonizada. 
ñMiguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co. 


